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КОМІТЕТ З ПИТАНЬ ЗАХИСТУ ПРАВ ДІТЕЙ 

Сорок п’яте засідання 
РОЗГЛЯД РАПОРТІВ КРАЇН-УЧАСНИКІВ ПОДАНИХ ВІДПОВІДНО ДО СТАТТІ 12 (1) ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛУ ДО КОНВЕНЦІЇ ПРО ПРАВА ДИТИНИ ЩОДО ТОРГІВЛІ ДІТЬМИ, ДИТЯЧОЇ ПРОСТИТУЦІЇ Й ДИТЯЧОЇ ПОРНОГРАФІЇ 
Заключні спостереження: УКРАЇНА 
1. Комітет розглянув перший рапорт України (CRC/C/OPSC/UKR/1) на своєму 1247 засіданні (див. CRC/C/SR.1247), яке відбулося 4 червня 2007 р., та прийняв на своєму 1255 засіданні, проведеному 8 червня 2007 р., наступні заключні спостереження. 

A. Вступ 
2. Комітет схвалює подачу першого рапорту Країни-учасника. Комітет високо оцінив письмові відповіді (CRC/C/OPSC/UKR/Q/1/Add.1) на запитання поставлені ним а також конструктивний діалог, який було налагоджено з міжгалузевою делегацією. 

3. Комітет нагадує країні-учасникові про те, що наступні заключні спостереження необхідно розглядати  разом з попередніми заключними спостереженнями Комітету, які були прийняті щодо другого періодичного рапорту Країни – учасника 4 жовтня 2002 р. та містяться у документі CRC/C/15/Add.191. 

Б. Позитивні аспекти 
4. Комітет високо оцінює: 

(a) Ратифікацію Факультативного протоколу до Конвенції про права дитини щодо катувань та нелюдського або такого, що принижує гідність, поводження чи покарання у 2006 р.; 

(б) Ратифікацію Гаазької Конвенції №. 28 про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей у 2006 р.; 
(в) Створення в структурі Міністерства Внутрішніх Справ України Департаменту по боротьбі зі злочинами, пов’язаними з торгівлею людьми у 2005 р.; 

(г) Ухвалення у 2005 р. Закону України „Про забезпечення організаційно-правових умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування”; та
(д) Ратифікацію Конвенції проти транснаціональної організованої злочинності та
двох Протоколів до неї, Протоколу про попередження і перешкоджання торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, та Протоколу про перешкоджання незаконній міграції на землі, в морі та повітрі у 2004 р. 

В. Основні об’єкти занепокоєння, пропозиції та рекомендації
В.1. Загальні заходи по впровадженню
Загальні принципи Конвенції про права дитини (Статті 2, 3, 6 та 12) 
5. Комітет занепокоєний тим, що загальні принципи Конвенції про права дитини не були враховані при розробці та впровадженні заходів прийнятих Країною – учасником відповідно до даного Протоколу. Насамперед, Комітет занепокоєний тим, що погляди дітей не враховуються при розгляді питань які їх безпосередньо стосуються, у тому числі напрямків політики та програм, а також тим, що це може бути наслідком невідповідного застосування принципу про право дитини на вираз власної думки надання їй належної ваги. 

6. Комітет рекомендує включити в усі заходи Країни – учасника по впровадженню Протоколу щодо торгівлі людьми, дитячої проституції та дитячої порнографії які стосуються судового чи адміністративного розгляду - Загальні Принципи Конвенції про права дитини, а саме право дитини на вираз власної думки та дачу показань. 
Національний План Дій 
7. Комітет вважає за необхідне відмітити розробку Національного Плану Дій на 2006-2016 рр. по впровадженню положень Конвенції про права дитини. Проте, Комітет висловлює жаль з приводу відсутності окремого плану дій стосовно питань окреслених у Факультативному Протоколі. 

8. Комітет рекомендує Країні – учаснику своєчасно прийняти Національний План Дій та розробити окремий план дій щодо заходів по попередженню і протидії злочинам, пов’язаним з торгівлею дітьми, дитячою проституцією та дитячою порнографією. Таким чином, Країна – учасник зверне особливу увагу на впровадження усіх положень Факультативного Протоколу з огляду на Перелік та Розклад Заходів та Всесвітню Відповідальність, які були прийняті на першому та другому засіданнях Світового Конгресу з питань перешкоджання сексуальній експлуатації дітей в комерційних цілях (Стокгольм, 1996 р; Йокогама, 2001 р.). 
Координація 
9. Комітет вважає за необхідне відмітити важливий внесок Координаційної Ради з питань боротьби із незаконною торгівлею людьми, ряду Міністерств та інших органів центральної виконавчої влади у підтримку впровадження Факультативного Протоколу. Проте, Комітет занепокоєний тим, що Координаційна Рада не повністю діюча, а виконання Протоколу недостатньо скоординоване між відповідними  Міністерствами. 

10. Комітет рекомендує Країні – учаснику надати Координаційній Раді з питань боротьби із незаконною торгівлею людьми мандату на розробку політики та заходів з реалізації прав дитини та координувати і здійснити оцінку впровадження Країною - учасником Факультативного Протоколу. Також, рекомендується невідкладне надання Країною – учасником відповідних та достатніх фінансових і людських ресурсів Раді, з метою повного забезпечення її діяльності. Також, Комітет рекомендує Координаційній Раді налагодити тісну співпрацю з органами місцевої влади з метою забезпечення підтримки та розвитку спроможності координації дій на місцевому рівні. 
Розповсюдження інформації та тренінги 
11. Комітет схвалює організацію численних інформаційних кампаній, конференцій, семінарів та тренінгів присвячених проблемам торгівлі дітьми, дитячої проституції та дитячої порнографії. Проте, Комітет занепокоєний недостатністю зусиль по забезпеченню поінформованості про Протокол серед відповідних спеціалістів та широкого загалу на всій території держави, та проведенню відповідних тренінгів присвячених висвітленню усіх положень Протоколу. 
12. Комітет рекомендує Країні – учаснику здійснити відповідний розподіл цільових коштів на розробку тренінг-матеріалів та навчальних курсів в усіх регіонах країни для усіх відповідних спеціалістів, у тому числі правоохоронців, прокурорів, суддів, медичних працівників та інших спеціалістів, залучених до виконання Факультативного Протоколу. Також, відповідно до Статті 9(2) Протоколу, Комітет рекомендує Країні – учаснику провести роз’яснення положень Факультативного Протоколу серед дітей та сімей, через, у тому числі, шкільну програму та довгострокові інформаційні кампанії, проведені у ЗМІ та включені до тренінгів про заходи із попередження та шкідливі наслідки усіх злочинів згаданих у Протоколі. Таким чином, необхідно заохочувати участь громади та насамперед дітей та дітей, що постраждали у процесі. 
Збір даних 
13. Комітет висловлює жаль з приводу того, що збір статистичних даних про впровадження Конвенції про права дитини щодо окремих положень Протоколу, а також дослідження розповсюдженості національної та міжнародної торгівлі людьми, дітьми, дитячої проституції та дитячої порнографії залишається недостатнім. 

14. Комітет рекомендує Країні – учаснику запровадити механізм централізованого збору даних для забезпечення систематизації та аналізу даних, які є розрізненими, крім усього, по категоріям віку і статі а також за місцем збору (сільська місцевість та міста), в усіх регіонах (у тому числі в областях та АР Крим) та громадах України. Комітет також рекомендує Країні – учаснику провести дослідження характеру та масштабів усіх форм сексуальної експлуатації дітей, у тому числі проституції та порнографії, з метою виявлення причин та обсягів проблеми. Також, Комітет рекомендує Країні – учаснику зібрати дані про ефективність та результативність упроваджених програм та проведених тренінгів а також усієї відповідної інформації стосовно дітей які взяли участь у заходах.
Фінансування з бюджету 
15. Комітет вважає за необхідне відмітити те, що Країна – учасник виділила кошти на реалізацію програми розвитку системи піклування про дітей у прийомних сім’ях, проте, Комітет висловлює жаль з приводу того, що Країна-учасник не забезпечує належного бюджетного фінансування підтримки сімей та того, що фінансування за програмами влаштування дітей в заклади є непропорційним. Також, Комітет висловлює жаль з приводу того, що Країна – учасник не забезпечила подання повної інформації про державне фінансування заходів по реалізації положень Протоколу. 

16. Комітет спонукає Країну-учасника до невідкладного виділення необхідних ресурсів, у тому числі з бюджету, для фінансування всіх заходів по впровадженню Факультативного Протоколу, у тому числі на підтримку сімей. Також, Комітет рекомендує Країні – учаснику надати у наступному періодичному Рапорті відповідно до Конвенції про права дитини, дані про державне фінансування, у тому числі про видатки окремих Департаментів уряду, а також органів місцевого самоврядування, на заходи по впровадженню положень Протоколу. 
В.2. Заборона торгівлі дітьми, дитячої порнографії та дитячої проституції 
Діюче карне законодавство та нормативно-правові акти 
17. Комітет вважає за необхідне відмітити те, що Факультативний Протокол має переважну чинність над державним законодавством і схвалює включення до Карного Кодексу положення про торгівлю дітьми, кримінальну відповідальність за торгівлю дітьми, за примушення чи втягнення дітей до заняття проституцією та виробництва, реалізації та розповсюдження порнографічної продукції. Проте, Комітет вважає за необхідне відмітити те, що заборона продажу дітей, дитячої проституції та дитячої порнографії не була включена до Карного Кодексу у повній відповідності до Статті 2 та Статті 3 Протоколу. 

18. Комітет рекомендує Країні – учаснику вжити заходів по внесенню змін до положень Карного Кодексу з метою забезпечення того, щоб як мінімум усі акти та дії перелічені у Статтях 2 та 3 Факультативного Протоколу були повністю враховані у її карному законодавстві, незалежно від того чи були ці дії скоєні на території країни, закордоном, в індивідуальному чи організованому порядку. Так, Комітет рекомендує Країні – учаснику провести юридичний аналіз з метою виявлення невідповідностей та прогалин між державним законодавством та Протоколом та звернутися за підтримкою до ЮНІСЕФ та інших відповідних міжнародних організацій. 
В.3. Карний процес 
Підсудність 
19. Комітет висловлює жаль з приводу відсутності інформації щодо «подвійної злочинності». 

20. Комітет рекомендує Країні – учаснику забезпечити процедуру, за якої згідно державного законодавства не буде необхідності у «подвійній злочинності» для екстрадиції та/чи покарання за злочини, скоєні закордоном. 
В.4. Захист прав дітей - жертв 
Правосуддя по справах неповнолітніх 
21. Враховуючи те, що передбачається існування окремих суддів по справах дітей, Комітет висловлює занепокоєння з приводу відсутності окремої системи правосуддя по справах неповнолітніх, яка могла б також розглядати справи дітей - жертв злочинів перелічених у даному Протоколі. 

22. Комітет рекомендує Країні – учаснику невідкладно виділити окремих суддів по справах дітей та вдруге переглянути заключні спостереження по Конвенції про права дитини (CRC/C/15/Add.191) та спонукає Країну – учасника до заснування окремої системи правосуддя по справах неповнолітніх у відповідності до міжнародних стандартів. 
23. Комітет висловлює занепокоєння з приводу інформації про те, що дітей – жертв злочинів перелічених у Факультативному Протоколі зазвичай таврують ганьбою, суспільно маргіналізують та можуть притягати до відповідальності (у тому числі судової) та утримувати під вартою. 

24. Комітет рекомендує Країні – учаснику забезпечити щоб діти, які стали жертвами експлуатації та жорстокого поводження не притягалися до жодної відповідальності а також вжити усі заходи для уникнення таврування ганьбою, та суспільної маргіналізації таких дітей. 
Заходи вжиті з метою забезпечення захисту прав та інтересів дітей – жертв злочинів, заборонених Протоколом 
25. Комітет схвалює вжиття різноманітних заходів для фізичного та психологічного оздоровлення дітей – жертв продажу, проституції та порнографії. Проте, Комітет висловлює занепокоєння з приводу того, що положення Статті 8 Факультативного Протоколу не були належним чином включені до відповідних законів і програм Країни - учасника. Зокрема, Комітет висловлює занепокоєння з приводу того, що статус жертви не має відповідного тлумачення у Карному Кодексі, а законодавством не визначені чіткі та достатні санкції за здійснення фізичного та психологічного тиску в процесі допиту дітей - жертв. Також, Комітет висловлює занепокоєння, що санкції, навіть за умов достатності, загалом не вживаються. 

26. Комітет рекомендує Країні – учаснику наступне:
(a) У відповідності до Статті 8(1) Факультативного Протоколу, забезпечувати захист усім дітям – жертвам та свідкам на всіх етапах карного судочинства, враховуючи Рекомендації ООН щодо здійснення правосуддя у справах, учасниками яких є діти – жертви та свідки злочинів (ECOSOC Постанова № 2005/20); 
(б) Продовжувати співпрацю з неурядовими та міжнародними організаціями для забезпечення надання відповідних послуг компетентними фахівцями дітям - жертвам, у тому числі щодо їх фізичного та психологічного оздоровлення та соціальної реінтеграції, у відповідності до Статті 9(3) Факультативного Протоколу;
(в) Виділити достатньо ресурсів для покращення якості послуг психологічної реабілітації та забезпечення відповідного середовища та поваги до прав дітей у закладах, а також для проведення моніторингу результатів діяльності та якості реабілітаційних послуг; 
(г) Забезпечити доступ усіх дітей – жертв злочинів перелічених у Протоколі, до відповідних процедур щодо подання заяв, без дискримінації, та отримання компенсації завданої шкоди від осіб, які несуть за це кримінальну відповідальність, у відповідності до Статті 9(4) Факультативного Протоколу; 
(д) Відповідно виконувати юридичні положення щодо забезпечення покарання злочинців та надання відшкодування жертвам. 
Дитячий омбудсмен 
27. Комітет висловлює занепокоєння з приводу відсутності незалежного механізму перегляду впровадження Конвенції та Протоколів до неї, а також отримання та розгляду скарг поданих дітьми чи від їхнього імені. 

28. Комітет рекомендує Країні – учаснику обрати незалежного Дитячого Омбудсмена у відповідності до Паризьких Положень та враховуючи Загальні Зобов’язання Комітету n° 2 щодо ролі незалежних національних інституцій із захисту прав дітей. Згадані інституції повинні займатися, крім усього, скаргами дітей та скаргами, поданими від їхнього імені у невідкладному порядку та гарантувати захист прав у випадках порушення прав дитини згідно Протоколу. Відтак, Комітет також рекомендує забезпечити такий орган відповідними фінансовими та людськими ресурсами з метою невідкладного та ефективного виконання ним покладених функцій. 
В.5. Попередження торгівлі дітьми, дитячої проституції та дитячої порнографії 
Попередження продажу для всиновлення 
29. Комітет відмітив інформацію про започаткування урядових ініціатив з приводу розробки нового законодавства про всиновлення та встановлення жорсткішого контролю за міжнародним всиновленням а також того, що Країна – учасник вжила заходів які сприяли збільшенню показника внутрішнього всиновлення. Проте, Комітет висловлює жаль з приводу існування численних перешкод, пов’язаних з корупцією, які ускладнюють проведення прозорого процесу законного всиновлення. 

30. Комітет спонукає Країну-учасника приєднатися до Гаазької Конвенції про захист дітей та співробітництво з питань міжнародного всиновлення від 1993 р. Також, Комітет рекомендує Країні – учаснику продовжувати вжиття антикорупційних заходів для перешкоджання продажу дітей для всиновлення беручи до уваги Статтю 21 Конвенції про права дитини, Статтю 3 даного Факультативного Протоколу та Гаазьку Конвенцію про захист дітей та співробітництво з питань міжнародного всиновлення від 1993 р. 
Заходи вжиті для попередження злочинів перелічених у Факультативному Протоколі 
31. Комітет схвалює зусилля вжиті Країною – учасником а саме Міністерством Внутрішніх Справ по попередженню злочинів, перелічених у Факультативному Протоколі. Проте, Комітет висловлює занепокоєння з приводу того, що цільові попереджувальні заходи проти експлуатації дітей, в тому числі проституції, порнографії та примушення дитини до праці, а також заходи по виявленню причин та масштабів проблеми залишаються нереалізованими. 

32. Комітет рекомендує Країні – учаснику вжити подальших цільових попереджувальних заходів та встановити співпрацю з міжнародними та неурядовими організаціями щодо проведення просвітницьких кампаній по всіх положеннях Факультативного Протоколу. Зокрема, Комітет рекомендує Країні – учаснику провести дослідження результатів попередніх заходів та характеру і масштабів експлуатації дітей, у тому числі проституції і порнографії, з метою визначення корінних причин та масштабів проблеми. Також, Комітет рекомендує Країні – учаснику звернутися, з метою забезпечення більш ефективного попередження явищ описаних у даному Протоколі, за технічною підтримкою до ЮНІСЕФ та інших міжнародних організацій та установ. Також, Комітет рекомендує Країні-учасниці розглянути питання прийняття окремого законодавства щодо зобов’язань внутрішніх надавачів послуг щодо дитячої порнографії в Інтернеті. 
33. Комітет схвалює відкриття притулків для дітей по всій країні. Проте, Комітет висловлює занепокоєння з приводу відсутності інших послуг, які могли б слугувати попередженням, а саме «гарячих ліній» та невідкладної психологічної і іншої допомоги для дітей та їхніх сімей, які мають ризик стати жертвами злочинів перелічених у Факультативному Протоколі. 

34. Комітет рекомендує Країні – учаснику відкрити 3-канальну, 24-годинну, безкоштовну «гарячу лінію», для забезпечення допомоги дітям – жертвам та їхнім родинам та підтримати таку службу наявною системою надання психологічної допомоги та практичними заходами по захисту дітей від торгівлі дітьми, дитячої проституції та дитячої порнографії. Стосовно «гарячої лінії», Комітет рекомендує Країні – учаснику забезпечити її функціонування по всій країні та включити інформацію про «гарячу лінію» до державних програм по забезпеченню благополуччя дітей. 
В.6. Міжнародна підтримка та співпраця 
Правоохоронна діяльність 
35. Комітет схвалює двосторонні угоди укладені Країною – учасником з іншими Країнами та тісну співпрацю з UNICEF, OSCE та іншими національними та міжнародними організаціями з метою покращення міжнародної координації боротьби із злочинами, переліченими у даному Факультативному Протоколі. 

36. Комітет рекомендує Країні – учаснику продовжити заснування правової та практичної співпраці з іншими державами з метою попередження злочинів, покарання злочинців та застосування відповідних санкцій. Комітет також рекомендує Країні – учаснику посилити свою регіональну та міжнародну юридичну, правоохоронну співпрацю, а також співпрацю з жертвами, з іншими Країнами та міжнародними організаціями з метою попередження та боротьби з торгівлею дітьми, дитячою проституцією та дитячою порнографією а також надавати допомогу з приводу репатріації та реабілітації жертв вивезених закордон чи дітей – жертв з інших країн. 
В.7. Наступні заходи та розповсюдження інформації 
Наступні заходи 
37. Комітет рекомендує Країні – учаснику вжити всіх необхідних заходів для забезпечення повної реалізації даних рекомендацій, крім усього, шляхом передачі їх Кабінету Міністрів, Верховній Раді, обласним радам та АР Крим на розгляд та для вжиття наступних заходів. 
Розповсюдження інформації 
38. Комітет рекомендує, щоб Рапорт та письмові рекомендації подані Країною - учасником а також прийняті заключні спостереження були широко розповсюджені, у тому числі через Інтернет (проте не тільки таким чином), серед широкого загалу, громадських організацій, молодіжних груп, фахівців та дітей, з метою ініціювання обговорення та просвітництва щодо Факультативного Протоколу, його реалізації та моніторингу. 
В.8. Наступний Рапорт 
39. Відповідно до Пункту 2, Статті 12, Комітет звертається із запитом до Країни – учасника з приводу включення інформації про подальше впровадження Факультативного Протоколу у її об’єднаний третій та четвертий періодичні Рапорти про виконання Конвенції про права дитини, згідно Статті 44 Конвенції (дата подання - 26 вересня 2008 р.)
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